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WARNING - EXPLOSION HAZARD
- BATTERIES MUST ONLY BE
CHANGED IN AN AREA KNOWN
TO BE NON-HAZARDOUS.

AVERTISSEMENT-RISQUED’EXPLOSION
- LES PILES NE PEUVENT ETRE
CHANGEES QUE HORS DE LA
ZONE DANGEREUSE UNIQUEMENT.
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Der Hersteller
erklart hiermit, dass
das bezeichnete Produkt
in den gelieferten
Ausfiihrungen den
Bestimmungen der oben
gekennzeichneten
Richtlinien - einschlieRlich
derer zum Zeitpunkt der

Erklarung geltender
Anderungen - entspri

(siehe Hersteller-
anschrift)

Euerdorf, 20 October 2015

perma-tec GmbH & Co. KG
Hammelburger Strafe 21
97717 EUERDORF / GERMANY

The manufacturer
hereby declares that

Le fabricant déclare
par la présente que le
the product as described produit désigné dans
in the given statement sa version livrée est
conforms to the regulations | conforme aux dispositions
appertaining to the des directives citées
directives referred to ci-dessus - ainsi qu'aux
above, including any modifications en vigueur
amendments thereto au moment de la
which are in force at the certification.
time of the declaration.

Egon Eisenbacher

(see manufacturer
address)

(cf. I'adresse de
fabricant)

Walter Graf, Managing Director

Por la presente el fabri-
cante declara, que todas
las versiones disponibles

de este producto se
ajustan a las directivas
arriba indicadas,
incluyendo los cambios
que se produzcan al
tiempo de emitir esta
declaracion.

(ver direccion del
productor)

Il produttore con la
presente dichiara che il
prodotto designato nei

modelli consegnati &
conforme alle disposizioni
delle norme sopra ripor-
tate, incluse le variazioni
valide al momento della
dichiarazione.

(vedere indirizzo del
fabbricante)

Egon Eisenbacher, Technical Managem:
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- Originalbetriebsanleitung

Damit vom Schmiersystem keine Gefahren ausgehen, muss der Betreiber

gewahrleisten:

- dass nur qualifiziertes Personal an und mit dem Schmiersystem arbeitet;

- dass das Personal die Betriebsanleitung bei allen entsprechenden Arbei-
ten verfugbar hat und sich an diese halt;

- dass bei der Montage oder bei Wartungsarbeiten die notwendigen Un-
fallverhitungs- und Sicherheitsvorschriften eingehalten werden;

- dass das Schmiersystem sachgerecht und bestimmungsgeman verwen-
det wird und nicht falsch eingestellt oder variiert wird.

Sicherheitsdatenbléatter der Ole und Fette beachten.

Kontakt mit Augen, Haut und Kleidung durch Ol/Fett und Verschlucken von
Ol/Fett vermeiden.

Ol/Fett nicht ins Erdreich oder in die Kanalisation gelangen lassen.

Ol/Fett auf Verkehrswegen fiihrt zu erhdhter Rutschgefahr. Boden sofort
mit entsprechenden Mitteln reinigen.

Batterien:

Nicht wiederverwenden! Nicht 6ffnen!
RI E
A m‘\ Nicht ins Feuer werfen! A ' % Nicht aufladen!

Schmierstoffdatenblatter kdnnen Gber unsere Homepage oder vom loka-
len Handler bezogen werden.

Es wird keine Haftung fiir Schaden und Betriebsstérungen Gbernommen,
die durch sachwidrige Verwendung und durch unsachgemaRes Arbeiten
an und mit dem Schmiersystem entstehen.

Das Schmiersystem entspricht zum Zeitpunkt der Auslieferung dem Stand
der Technik und gilt grundsatzlich als betriebssicher.
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@ Schutzabdeckung

® Antrieb (wiederverwendbar)
© Batterie (nicht wiederverwendbar)
© LC befiillt (nicht wiederbefiillbar)
® Spendezeit in Monaten

® Lagerungsbedingungen

© Alkali-Mangan

@ Luftschallemission

@ LED

@ Display

® Taster

© Taster gedriickt halten

@ Taster loslassen

@ In Betrieb (blinkend)

© LC leer

® Installations-/Wechseldatum
@ Verschlussstopfen

® Ol befiillt

® Olriickhalteventil

@ Batterieentsorgung

© Fetthaltiger Abfall

Die Anleitung dient zum sicheren Arbeiten an und mit dem automatischen
Schmiersystem, das zum Einsatz in Maschinen und Anlagen bestimmt ist
und das Walz- und Gleitlager, Ketten, Fuhrungen, offene Getriebe etc. mit
Ol/Fett schmiert.

Uberpriifen Sie sofort nach Erhalt der Lieferung, ob diese mit Ihrer Be-
stellung Ubereinstimmt. Fir nachtraglich reklamierte Mangel wird keine
Gewahrleistung tibernommen.

Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich bitte an unseren Kunden-
dienst oder an den lokalen Handler.

Schitzen Sie die Umwelt, indem Sie wertvolle Rohstoffe der Wiederver-
wertung zufiihren. Beachten Sie die jeweiligen Entsorgungsrichtlinien
Ihres Landes.

@) Eigenschaften
(i) Teile/Erstmontage
@i Bedienung
(1 Anzeigen
(2 Konfiguration
(3) Betriebsmodi
@ Installation
W LC Wechsel
@ Fehlerbehebung
(1 Fehler
(@) Ursache
(3) Abhilfe
V) Entsorgung
Wil Kennzeichnung
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- MpeBoa Ha OPUrMHANHOTO PLKOBOACTBO 3a paboTta

3a fa He ce cb3aasar ONacHOCTY OT CMa3oyHaTa cucTema, nonasatensat

TpsibBa Aa rapaHTtupa:

- Ye CbC CMa3o4HaTa cucTema e paboTtn camo KBanuduumpaH nepcoHarn;

- Ye Npu U3MBITHEHNETO Ha BCUYKM paboTy NepcoHanbT LWe uma Ha
pasnonoxeHne pbLKOBOACTBOTO 3a paboTa e ro cnasea;

- Ye Npu MOHTaxa unu npm paboTn No NoAApPbBXKKA Le ce cna3sar
npeanuncaHnaTa 3a 6e3o0nacHOCT 1 3a He JOMNyCKaHe Ha 3Momnonyka;

- Ye cMaso4vHaTa cucTema Lie ce non3sa NpPaBuITHO U MO NpefHa3Have-
HMETO CU 1 HAMa Aa 6bAe rpellHo HacTpoeHa UM BUAOU3MEHEHa.

CbobpassBainTte ce ¢ MMCTOBKWTE 3a 6e30nacHOCT Ha Macnarta v rpecute.

He ponyckaniTe KOHTaKT Ha ounTe, KoXxata 1 0bneknoTo ¢ macno/rpec,
KaKTO v MormbLlaHe Ha macno/rpec.

He ponyckante macno/rpec aa nonagHe B 3eMsiTa UNu B KaHanusaumsaTa.

Macno/rpec no mecrtarta 3a ABWKEHME BOAAT A0 ronsiMa onacHocT oT
nnb3raHe. BegHara nouncTBanTe noga cbC CbOTBETHUTE CPEACTBa.

Batepuu:

He nonaeavite noBTOpHO! He otBapsuTte!
A m‘\ He xBbpnaiTe B orbH! % He sapexparite!
Ad

JlnctoBknTe 32 6€30NacHOCT Ha CMa3o4HUTE MaTepuany MoraT aa

Ce MU3TernAT OT HawaTta MHTePHET CTpaHuua nnun ga ce nony4yar ot
MeCTHUTE TbProsuun.

He noemame oTroBOpHOCT 3a LLETW U NPON3BOACTBEHN HEU3NPABHOCTM,
Bb3HMKHANM B pe3yntaTt OT HenpaBuiiHa ynotpeba Ha cMa3ovHuTe
MaTtepuanu unu ot HenpaeuiHa paboTa CbC cMa3ovHaTa cuctema.

B MomeHTa Ha JocTaBkata cMasoyHaTa cucTema CbOTBETCTBA Ha
CbCTOAHMETO Ha TeEXHUKaTa 1 No NpuHUKUN ce cH1Ta 3a Ges3onacHa.

@ MpepnaseH kanax
® 3apswxBaHe (MHOroKpaTHa)
© Bartepus

(He ce non3Ba MHOrOKpaTHO)
© LC HanbnHeHo

(He ce MbIHM MHOTOKPaTHO)
® Bpewme Ha nogaeaHe B Meceuu
® Ycnosus Ha cbxpaHeHve
© AnkanHo-maHraHosa
® Lymosa emvicus
@ LED
@ Owucnneit
® ByToH
© [puxTe GyToHa HaTucHaT
@ MycHete ByToHa
@ Pa6otn (MuraLLo)
©) LC npasHo
® [ata Ha nHcTanupaHe/cmsaHa
@ 3anywarka
® HanbnHeHo macno
® CnuparteneH BeHTUN 3a Macno
@ BpakysaHe Ha 6atepusTa
© OTnagbum, ChabPXaLM rpec
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@D KauectBa
@i Yactu/MbpeoHayaneH
MOHTaX
@i O6cnyxBaHe
(1 MNokasBaHe
(2) KoHdpurypauus
(3) PaboTHU pexunmm
¥ WucTtanupane
(¥ CmsHa Ha LC
@ OtcTpaHsBaHe Ha rpeLuKu
(1 Mpeluka
(2 MpuymHa
(3) CoBeTt
Vi) BpakysaHe
Vi) O603HaueHMe

PbkoBoacTBOTO CIyXxwu 3a 6esonacHa pa60Ta Nno u ¢ aBToMatnyHaTta
CMaso4vHa CuctemMa, KoOATO e npeaHa3HavyeHa 3a nonssaHe Ha MallnHU

N CbOpPbXEeHUA n cmasBa/rpecwpa BanuoBu 1 ninb3rally narepu, Bepuru,
BOA4a4un, OTBOPEHW npenaBsku 1 ap.

BepnHara creq nony4yaBaHe Ha goCTaBKaTa npoesepeTe Aann 14 CboT-
BETCTBa Ha NnopbyKaTta. He noemame OTroBOPHOCT 3a AOMNBJTHUTENHO
HanpaBeHU pekrnamauum 3a nuncu.

Mpn BBNPOCK 1 Npobnemu ce obpbLLanTe kbM Hawwms otaen O6cnyxeaHe
Ha KNWEHTN NN KbM MECTHUS TbproseLw,.

MaseTe okonHaTa cpeaa, kaTo peuunknmpaTe LeHHUTE CypoBUHM 3a
rnosTopHa ynotpeba. CvbniofaBarite HapegbuTe 3a oTCTpaHsiIBaHe
Ha oTnagbuu BbB Balwata ctpaHa.
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- Preklad plvodnich pokynl k obsluze

Pro ochranu mazaciho systému pred jakymkoliv nebezpe€im musi obsluha

zajistit, aby:

- s mazacim systémem pracovaly pouze kvalifikované osoby;

- obsluha méla navod k obsluze v blizkosti, kdyz provadi vSechny pfislusné
prace a provadi je podle navodu;

- se dodrzovala nezbytna prevence nehod a bezpe¢nostni nafizeni béhem
instalace nebo udrzby;

- se mazaci system pouzival fadné a v souladu s jeho uréenym ucelem a
nebyl nespravné sefizen nebo upraven.

Dodrzujte bezpecnostni listy k olejim a tukdm.
Zamezte kontaktu oleje/tuku s o¢ima, kuzi a oblec¢enim a poziti oleje/tuku.
Zabrarite uniku oleje/tuku do plidy nebo do kanalizace.

Oleje/tuku na vyuzivanych trasach zvysuje nebezpeci uklouznuti. Podlahu
ihned vycistéte pomoci vhodnych isticich prostredku.

Baterie:

Nepouzivejte znovu!
A m‘x Nevystavujte ohni!

Datové listy maziv Ize stahnout na nasi domovskeé strance nebo ziskat
od mistniho prodejce.

Neprebirame zadnou odpovédnost za Skody a provozni poruchy, které
vzniknou nespravnym pouzivanim a neodbornou praci na mazacim
systému.

V dobé dodavky mazaci systém odpovida stavu typu a, podle zakladniho
pravidla, je povazovan za bezpecny.

Neotvirejte!
m Nenabijejte!

@ Ochranny kryt
® Hnaci jednotka
(opakované pouzitelna)
© Baterie (opétovné nepouzivejte)
© PIny LC (neni doplfiovatelné)
® Doba zasobovani v mésicich
® Podminky skladovani
© Alkalicky mangan
® Emise hluku do okoli
@ LED
@ Displej
® Tlagitko
© Drzte tlagitko stisknuté
@ Tlagitko uvolnéte
® V provozu (blika)
© Prazdny LC
® Datum instalace/vymény
@ Uzaviraci zatka
® Olej naplnén
® zadrzny olejovy ventil
@ Likvidace baterii
© Odpad s obsahem tuku
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@D Viastnosti
@i Souéasti/prvni montaz
@i® Obsluha
(1) Zobrazeni na monitoru
(2) Konfigurace
(3) Pracovni rezimy
¥ Instalace
@ Vyména LC
@ Odstranovani poruch
(M Chyba
(2) PFicina
(3 Naprava
¥iD Likvidace
Wil Oznaéeni

Tento navod pomaha zajistit bezpe€nou praci s automatickym mazacim
systémem, ktery je navrzen pro pouzivani ve strojirenstvi a zafizeni, a
které maze valeCkova a kluzna loziska, fetézy, posuvné vodici kolejnice,
otevrené prevody, atd. olejem/mazivem.

PFi dodavce zkontrolujte, ze zakoupené zbozi odpovida dodanému.
Neprebirame zadnou odpovédnost za nasledné naroky z duvodu

jakychkoliv vad.

Pokud mate kakékoli otazky nebo problémy, kontaktujte prosim nase
zékaznické sluzby nebo mistniho dodavatele.

Chranite zZivotni prostfedi tim, Ze cenné suroviny dopravite k recyklaci.
Respektujte pfislusné predpisy k likvidaci platné ve vasi zemi.
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- Oversaettelse af den originale brugsanvisning

For at smagresystemet ikke skal udggre nogen fare, skal ejeren sgrge for:

- at det kun er kvalificeret personale, der arbejder ved og med smgre-
systemet;

- at personalet har en brugsanvisning og fglger denne i forbindelse med
al relevant arbejde;

- at de ngdvendige ulykkesforebyggende regler og sikkerhedsbestemmel-
ser fglges i forbindelse med montering og vedligeholdelse;

- at smgresystemet anvendes korrekt og udelukkende til de beskrevne
formal, at indstillingerne udfgres korrekt, og at der ikke foretages
zendringer.

Sikkerhedsdatablade for olier og fedt skal overholdes.

Undga at olie/fedt kommer i kontakt med gjne, hud og beklaedning, og
undga indtagelse af olie/fedt.

Olie/fedt ma ikke treenge ned i jorden eller komme i kloakken.
Olie/fedt pa feerdselsvej udger en skridfare. Det skal omgaende fiernes
med egnede midler.

Batterier:

Ma ikke genbruges! Ma ikke abnes!
RI E
Ma ikke kastes i ilden! Ma ikke genoplades!

Smeremiddeldatablade kan hentes pa vores hjemmeside eller hos lokale
forhandlere.

Vi patager os intet ansvar for skader og driftsforstyrrelser, der opstar som
folge af forkert og uhensigtsmeessigt arbejde ved og med smgresystemet.
Ved leveringen er smgresystemet i overensstemmelse med de pa udle-
veringstidspunktet gaeldende standarder og er i princippet driftssikker.

@ Beskyttelsesskaerm

® Motor (kan genanvendes)
© Batteri (ma ikke genbruges)
© LC fyldt (ma ikke genfyldes)
® Temmeperiode i maneder
® Opbevaringsbetingelser

© Alkali-mangan

® Luftbaren stgj

© Hold knappen nede

@ Slip tasten

@ | drift (blinker)

© LC tom

® Installations-/udskiftningsdato
@ Lukkeprop

® Olie fyldt

® Olieventil

@ Bortskaffelse af batteri

© Fedtholdigt affald
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@i» Egenskaber
@id Dele/ferste montering
@i Betjening
(1 Visninger
(2 Konfiguration
(3) Driftsprogrammer
¥ Installation
(@ LC-udskiftning
@ Afhjzelpning af fejl
@ Fejl
@ Arsag
(3) Afhjeelpning
Vi) Bortskaffelse
Vi) Mzerkning

Nar brugsanvisningen falges, er det sikkert at arbejde ved og med det
automatiske smgresystem, som er beregnet til maskiner og anlaeg, og
som smerer rulle- og glidelejer, keeder, feringer, abne gear osv. med

olie/fedt.

Kontroller straks efter modtagelsen, om varen er i overensstemmelse med
din ordre. Vi patager os intet ansvar for efterfglgende reklamationer over

manglende dele.

Kontakt venligst vores kundeservice eller din lokale forhandler i forbindelse

med spgrgsmal og problemer.

Beskyt miljget, og genanvend veerdifulde rastoffer i henhold til lokale

bestemmelser.
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- MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWY 0dNYIWV XPHoNng

MNa va amopeuyxBouv Kivduvol TTou o@eidovtal aTo oUoTNa AiTravong,

0 UTTEUBUVOG YIa TN AeIToupyia Tou Ba TTPETTEl va dIac@aAiler:

- 0TI HOVO €EEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO XPNGCIPOTIOIEI TO oUCTNUA AiTTavong;

- OTI 0€ OAEG TIG OXETIKEG EPYATIEG TO TTPOOWTTIKG €xel TTPOCGRACN KAl TNPET
TIG 0dnyieg AeItoupyiag;

- 6T KaTd TNV TOTTOBETNON 1) TIG EPYATIieEG GUVTAPNONG TNPOUVTAI Ol
QATTAITOUNEVEG TTPOBIAYPAPES AOPAAEIOG Kal TTPOANWNG ATUXNUATWY;

- 6T To ouoTnua AiTTavang XPNnoIPoTToIEiTal hE 0pBS Kal TTPORAETTOHEVO
TPOTIO, Oev £xel puBUIOTEI AdBOG Kal dev £XEI UTTOOTE TPOTTOTIOINTEIG.

AdBeTte UTTOWN Ta aToIXEIO TWV OEATIWY dedopévwy acPaAeiag Twv Aadiwv

Kal TwV YPACWV.

ATtro@UyeTe TNV €M@ Tou AadioU/ypdcou pe Ta PaTia, To dEpua Ta pouxa

KaBWG Kal TNV katdmroon Aadiol/ypdoou.

To AadI/ypdoo dev Ba TTPETTEl va KAaTaAAgel 0TO £5APOG ) OTO OTTOXETEUTIKO

dikTUO.

H Uapén Aadiol/ypdoou ota onpeia diéAeuong audvel Tov Kivouvo va yAI-

oTproel kaveig. KabapioTte apéowg 10 TTaTwPA Pe Ta KAatdAANAa kaBapIoTIKA.

Mrrarapieg:

Mnv TG EavaxpnaiyoTrolgite! Mnv Tig avoiyeTe!
Mnv Tig piTITETE GTN PUTIG! m Mnv Tig @oprTiCeTe!

MNa va atmokTAoETE Ta SEATIO BESOPEVWV TWV AITTAVTIKWV ETTIOKEQPTEITE TNV
10To0€Aida Pag ) aTrEUBUVOEITE GTOUG KATA TOTTOUG AVTITTPOCWTTOUG.

Agv @époupe oudepia ubuvn yia ¢nuIEG kal TTPOBApaTa AsiToupyiag

TTOU OQEiAOVTal OE AVTIKAVOVIKI XPAon | akatdAAnAn yetayeipion Tou
OUCTANATOG AiTTaVONG.

Katd tn Xpovikr oTiyun TnG Tapddoong n KATOOKEUH TOU CUGTAPATOG €ival
oUpQWVN PE TIG TTAEOV TTPOCPATEG TEXVOAOYIKEG £EEAIEEIG Kl N AgiToupyia
Tou BewpeiTal Baaikd aoc@aAig.

perma STAR VARIO

-

@D 1316TNTEG
@id ESaptApaTa/apyiki
OUVOpPUOA.
@i Xeipiopog
(M MpoBoAn
2 Aiap6powaon
(3) TpdTrol AsiToupyiag
¥ EykatdoTtaon
8@ AvrikatrdoTtaon LC
@D AvTiueTwITIon CQAAPATWY
D ZpaApa
@2 Artia
(3) TpOTTOG QVTIMETWTTIONG
Vi Aig0son
Vill Zipavon

@ MpooTaTeuTIKG KAAUPPA
® Mnxaviouog kivnong (emravayp.)
© Mrmatapia
(dev eTTavVaxENOIYOTTOIEITA)
© LC yeparo (dev Eavayepiler)
® Xpdvog TTapoxnG oE PAVES
® Zuvenkeg amodrkeuong
© AAkahiou-payyaviou
@ EKTTouTI) aEPOPETAPEPOPEVOU
BopuBou
@ LED
@ 066vn
® Mrroutdév
© KpaTtioTe TTATNUEVO TO PTTOUTOV
@ A@roTe TO PTTOUTOV
® e Acitoupyia (avapéopnua)
© LC kevd
® Huepounvia eykatdotacng/avTik.
© Tama ppaynig
® Eyive TApwon pe A&d!
® BaApida cuykpatnong Aadiou
@ A16Beon UTTATAPIDY
© AtoppippaTa TTOU TIEPIEXOUV YPACT

YKOTTOG TV 0dNYIWV gival va eEao@aiicouv TNV ac@alr epyaaia pe To
autépaTto ouoTnua AiTTavong, To OTToio TTPOOPICETal VIO XPAOT OE UNXAVEG
KOl CUCTAPOTA Kal AITTaivel Pe AadI/ypdoo KUAIVOPIKG €dpava Kal €dpava
oAioBnang, aAuaideg, 0dnyoug, avoixToug PNXaviopoUg HETAD0ONG K.ATT.
MOAIG TTapaAdReTe TO TTAKETO TTAPAdOANG, EAEYETE AV TO TTEPIEXOUEVO

TOU CUPQWVET PE TNV TTapayyeAia oag. MNa eAAeiWeIg TTou avagépovTal

O€ PETETTEITA XPOVIKI) OTIYUR dev avalapBaveral kapia eubuvn yia
eAATTWUATIKA TTPOIGVTa.

Y& TePITITWON ATropIWV A TTPORANUATWY aTTEUBUVBEiTE OTO TE€PPIG TNG
£TAIPIOG JAG A GTOV KOVTIVO 0OG EUTTOPIKO AVTITIPOCWTTO.

MpoaTateleTe TO TTEPIBAAAOV TTPOWBWVTAG TNV AVAKUKAWGN TIG TTOAUTIUEG
TIPWTEG UAEG. TnpeiTe TIG EKAOTOTE 0dNYiEG ATTOPPIYNG TG XWPAG OAG.
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- Translation of the Original Operating Instructions

To prevent the lubrication system from posing any risks, the operator must

ensure that:

- only qualified personnel work on and with the lubrication system;

- personnel keep the Operating Instructions to hand when carrying out all
relevant work and comply with them;

- the necessary accident prevention and safety regulations are adhered to
during installation or maintenance work;

- the lubrication system is used properly and in accordance with its
intended purpose and is not incorrectly adjusted or modified.

Observe safety data sheets of oil/grease.

Avoid contact of oil/grease with eyes, skin and clothing; also avoid swal-
lowing of oil/grease.

Prevent oil/grease from getting into soil or sewer system.

Qil/grease on traffic routes will increase the risk of slipping. Clean the floor
immediately using appropriate cleaning agents.

Do not reuse! Do not open!
R E
A m‘x Do not expose to fire! A ' % Do not charge!

You may download lubricant data sheets from our web site or ask your
local supplier.

We accept no liability for any damages and malfunctions which are
caused by inappropriate usage and inappropriate operations on or
with the lubricator.

At the time of delivery, the lubrication system corresponds to the state
of the art and, as a basic principle, is considered safe to operate.

Batteries:

@ Protection cover

® Drive (re-usable)

© Battery (not re-usable)
© Filled LC (not refillable)
® Discharge period in months
® Storage conditions

© Alkaline manganese

@ Airborne noise emission
@ LED

@ Display

® Push button

®© Push down and hold

@ Release button

@ In operation (blinking)
© Empty LC

® Installation-/Exchange date
@ Plug

® Oil filled

® Oil retaining valve

@ Battery disposal

© Oil containing waste

perma STAR VARIO

&

@D Properties
@i Components/Initial
assembly
@i Handling
(1 Displays
(2) Configuration
(3) Operating modes
@ Installation
(@ LC exchange
@@ Trouble shooting
(1 Error
(2) Cause
(3) Corrective action
M) Waste disposal
Wil Markings

This manual helps ensure safe working on and with the automatic lubrica-
tion system, which is designed for use in machinery and equipment and
which lubricates roller and sliding bearings, chains, sliding guideways,

open gears, etc. with oil/grease.

Upon delivery, make sure to check that the delivered goods correspond to
your order. No liability is accepted for subsequent claims of any defects.

If you have any questions or problems, please contact our customer

service team or your local supplier.

Protect the environment by recycling valuable raw material according to

local regulations.
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- Traduccion del manual de instrucciones original

Para que el sistema de lubricacion no suponga ningun peligro, el operario

debe asegurarse de que:

- solo se permita a personal cualificado trabajar con el sistema de lubrica-
cién o junto a él;

- el personal tenga a su disposicion el manual de instrucciones y lo siga;

- durante el montaje y mantenimiento se cumpla la normativa vigente
sobre seguridad y prevencion de accidentes;

- el sistema de lubricacién se use de manera profesional y adecuada y
no se ajuste incorrectamente ni se modifique.

Observar las hojas de datos de seguridad de los aceites y grasas.

Evitar el contacto de aceite/grasa con los ojos, la piel y la vestimenta, asi
como la ingestion de aceite/grasa.

No permitir que el aceite/la grasa llegue a la tierra ni al alcantarillado.

La presencia de aceite o grasa en las vias de circulacion eleva el riesgo
de resbalar. Limpiar el suelo inmediatamente con el producto adecuado.

iNo las reutilice! iNo las abra!
A m‘\ iNo las arroje al fuego! A %

Las hojas de datos de los lubricantes se pueden obtener en nuestra
pagina principal o a través del distribuidor local.

No se asumird la garantia por aquellos dafios y anomalias de funcio-
namiento que se originen por haber utilizado inapropiadamente o por
haber trabajado inadecuadamente en o con el sistema de lubricacion.
El sistema de lubricacion responde a la técnica mas avanzada en el
momento de su entrega y, por tanto, en principio se considera seguro
para su uso.

Baterias:

iNo las cargue!
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@i Caracteristicas
(i Piezas/Primer montaje
@i Manejo
(1 Indicadores
(2) Configuracién
(3) Modos de servicio
¥ Instalacion
@ Cambio LC
@ Solucién de problemas
(O Error
(2) Causa
(3) Remedio
¥ Eliminacién de residuos
Wil Distintivo

@ Cubierta de proteccion

® Motor (reutilizable)

© Bateria (no reutilizable)

® LC llenado (no rellenable)

® Tiempo de dosificacion en meses
® Condiciones de almacenamiento
© Alcalina de manganeso

@ Emision de ruido aéreo

@ LED

@ Pantalla

® Pulsador

® Mantener oprimido el pulsador
@ Soltar pulsador

@ En funcionamiento (parpadeante)
© LC vacio

® Fecha de instalacién/cambio

@ Tapén cierre

@® Relleno con aceite

® Valvula dosificadora de aceite
@ Eliminacién de baterias

© Residuos con grasa

Las instrucciones sirven para trabajar con seguridad en y con el sistema
de lubricacion automatica, indicado para su uso en maquinas y equipos
y que, usando aceite o grasa, lubrica rodamientos, cojinetes de desliza-
miento, cadenas, guias, engranajes abiertos, etc.

En el momento de recibir el pedido, compruebe inmediatamente si coin-
cide con lo solicitado. No se aceptara ningun tipo de garantia por los de-
fectos reclamados a posteriori.

Si tiene alguna duda o problema, dirijase a nuestro servicio de atencién
al cliente o a su distribuidor local.

Proteja el medio ambiente reciclando los materiales que puedan tener
valor. Tenga en cuenta las directrices de eliminacién de residuos perti-
nentes en su pais.
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- Alkuperaisen kayttéohjeen kdannos

Jotta voiteluainejarjestelma ei aiheuta vaaraa, tuotteen omistajan on

varmistettava, etta:

- vain pateva henkildsto tydskentelee voiteluainejarjestelman parissa;

- kayttoohje on henkilston kaytettavissa kaikkia kyseisia toita
suoritettaessa ja henkil6std noudattaa naita ohjeita;

- turvallisuusmaarayksia noudatetaan asennusten ja huoltotdiden aikana;

- voiteluainejarjestelmaa kaytetdan asianmukaisesti ja kayttétarkoituksen
mukaisesti, ja etta jarjestelmassa ei suoriteta virheellisia saatoja tai
muunnoksia.

Noudata 6ljyn ja rasvan tuotetiedoissa annettuja ohjeita.

Valta éljyn/rasvan joutumista kosketuksiin silmien, ihon tai vaatteiden
kanssa. Valta éljyn/rasvan nielemista.

Ala paasta oljya/rasvaa maaperéén tai viemariverkkoon.

Oljyn/rasvan valuminen kulkuteille aiheuttaa liukastumisvaaran. Lattia on
puhdistettava valittdmasti siihen soveltuvilla aineilla.

Akut:

Ei saa kayttaa uudelleen! Ei saa avata!
RI E
A m‘x Ei saa heittaa tuleen! A ' % Ei saa ladata!

Voit ladata voiteluaineiden tuotetiedot Internet-sivuiltamme tai pyytaa niita
paikalliselta jalleenmyyjalta.

Emme vastaa vaurioista ja kayttdhairidista, jotka johtuvat voiteluainejar-
jestelman epaasianmukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta tyos-
kentelysta jarjestelman parissa.

Voiteluainejarjestelma vastaa toimitushetkelld ajankohtaista tekniikan
tasoa ja on padsaantoisesti kayttdturvallinen.
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©

@® Ominaisuudet
@id Osat/Ensimmadinen
asennus
(i) Kayttd
@ Naytét
(2) Kokoonpano
(3 Toimintatavat
¥ Asennus
@ LC-vaihteisto
@D Vian etsinta
(1 Vika
@ Syy
(3) Vian poisto
W Havitys
Vil) Merkinta

@ Suojus
® Kayttoyksikkd
(voidaan kayttaa uudestaan)
© Akku (ei voida kayttaa uudelleen)
© LC taysi
(ei voida tayttaa uudelleen)
® Syottdjakson pituus kuukausissa
® Varastoinnin edellytykset
© Alkali-mangaani
® Melupaastot
@ LED
@ Naytts
® Painike
© Pida painike pohjassa
@ Vapauta painike
®© Kaytossa (vilkkuu)
© LC tyhja
® Asennus-/vaihtopaivaméaéara
@ Kiristystulppa
® Oljytaytteinen
® Oljyn kuristusventtiili
@ Akun havittaminen
© Rasvapitoinen jate

Ohje on tarkoitettu turvaamaan tydskentely automaattisen voiteluaine-
jarjestelman parissa, jota kaytetdan koneissa ja laitteistoissa vierinta- ja
liukulaakereiden, ketjujen, ohjainten, avoimien vaihteiden jne. voiteluun
oljylla/rasvalla.

Tarkista valittdbmasti toimituksen saatuasi vastaako toimitus tilaustasi.
Takuu ei kata jalkikateen ilmoitettuja puutteita.

Mikali sinulla on kysyttavaa tai jarjestelman kanssa esiintyy ongelmia,
ota yhteys asiakaspalveluumme tai paikalliseen jalleenmyyjaan.

Suojaa ymparistoa kierrattamalla arvokkaat raaka-aineet.
Huomioi maassasi voimassa olevat jatehuoltomaaraykset.
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- Traduction de la notice originale

Afin d’éviter tout risque émanant du systéme de lubrification, I'exploitant

doit garantir:

- que seul du personnel qualifié travaille sur le systéme de lubrification;

- que le personnel dispose du manuel opérateur pour tous les travaux
concerné et qu'il s’y conforme;

- que les prescriptions de sécurité ont été respectées pour le montage
et les travaux de maintenance;

- que le systéme de lubrification est utilisé correctement et de fagon
conforme et qu’il n’est pas mal réglé ou modifié.

Respecter les fiches techniques de sécurité des huiles et des graisses.

Eviter le contact de I'huile/de la graisse avec les yeux, la peau et les
vétements et éviter I'ingestion d’huile/de graisse.

L’huile/la graisse ne doit pas pénétrer dans le sol ou dans la canalisation.

De I'huile/de la graisse sur les chemins entraine un risque de dérapage
élevé. Nettoyer le sol immédiatement avec les moyens adéquats.

Ne pas recycler! Ne pas ouvrir!

Piles:

@ Recouvrement de protection

® Entrainement (réutilisable)

© Pile (non réutilisable)

® LC rempli (non remplissable)

® Durée de distribution en mois

® Conditions de stockage

© Alcaline-manganése

@ Emission de bruit aérien

@ LED

@ Visuel

® Touche

® Maintenir la touche enfoncée

@ Relacher la touche

@® En service (clignotement)

© LC vide

® Date de l'installation/
remplacement

@ Bouchon d’obturation

® Rempli avec de I'huile

® Clapet limiteur de débit

@ Elimination des piles

© Déchets contenant de la graisse

@D Propriétés
@i Piéces/premier
montage
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@i Commande
(1 Affichages

(2) Configuration

(3) Modes de fonctionnement
@ Installation
@ Remplacement du LC
@ Dépannage
(1D Erreurs
(2) Cause
(3) Reméde
¥ Elimination
Will Identification

Les instructions ont pour but d’assurer un travail en toute sécurité sur et
avec le systéme de lubrification automatique, utilisé sur les machines et
les installations et alimentant en huile/graisse les paliers a roulement, les
paliers lisses, les chaines, les guidages et les engrenages ouverts, etc.

Vérifier au moment de la livraison que celle-ci est bien conforme a la
commande. Aucune garantie n’est accordée pour les dommages réclamés
ultérieurement.

Pour toute question ou en cas de probléeme, adressez-vous a notre service
aprés-vente ou a votre revendeur local.

Protégez I'environnement en vous assurant que les matiéres premiéeres de
valeur soient recyclées. Respectez les directives d’élimination des déchets
en vigueur dans votre pays.

A M ][\El)i!pas jeter les piles au A "‘%E Ne pas recharger!

Les fiches de données des lubrifiants sont téléchargeables sur notre site
web ou peuvent étre demandées aupres du service commercial.

Nous ne pouvons pas étre tenus responsables de dommages et dérange-
ments résultant d’une utilisation non conforme et d'un mode de travail non
correct avec et du systéme de lubrification.

Au moment de sa livraison, le systeme de lubrification satisfait a I'état de
la technique et est en parfait état de fonctionnement.
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- Eredeti hasznalati utasitas forditasa

A kené6rendszer veszélymentes hasznalata érdekében az lzemeltetének

biztositania kell, hogy:

- csak szakképzett személyzet dolgozhasson a kenérendszerrel/
-rendszeren;

- a személyzet minden munkafolyamat soran hozzaférjen a hasznalati
utasitdshoz és betartsa az abban foglaltakat;

- az Osszeszerelés vagy a karbantartas soran betartsak a szikségek
baleset-megel6zési és biztonsagi eldirasokat;

- a kendrendszert szakszerlien és rendeltetés szerint hasznaljak, valamint
hogy helyesen allitsak be és ne médositsak.

Vegye figyelembe az olajok és zsirok biztonsagi adatlapjait.

Kertlje az olaj és a zsir érintkezését a szemmel, bérrel és ruhazattal,
valamint ne nyelje le az olajat és a zsirt.

Ne engedje, hogy olaj vagy zsir a talajba vagy a csatornahal6zatba keruljon.

A kozlekedd utakra kertlt olaj/ zsir fokozza a csUszasveszélyt. A talajt
azonnal meg kell tisztitani egy erre a célra alkalmas tisztitészerrel.

Elemek:

Csak egyszer hasznalhatd! Tilos felnyitni!
RI E
A\ R | ios tzve dobi m Tilos feltltenit

A kendanyagok adatlapjai letdlthet6k a honlapunkrél vagy beszerezheték a
helyi forgalmazotol.

Olyan karokeért és lizemzavarokért, amelyek a kenérendszer rendeltetésel-
lenes hasznalata, vagy a kenérendszeren, illetve a kenérendszerrel szaks-
zer(tlenll végzett munkak miatt keletkeznek, nem vallalunk felelésséget.
A kenérendszer a kiszallitas idépontjaban megfelel a legujabb technikai
szinvonalnak és Gzembiztosan hasznalhaté.
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@ Védéburkolat
® Meghaijté (Ujrahasznosithatd)
© Elem (nem hasznalhaté tébbszor)
® LC feltdltve
(nem hasznalhato t6bbszor)
® Adagolasi id6 hénapokban
® Tarolasi feltételek
© Alkéali-mangan
® Zajkibocsatas

@ Tulajdonsagok
(i) Részegységeklelsd
felszerelés
i) Kezelés
(1D Megjelenités
(2) Konfiguracio
@ Uzemmodok
¥ Telepités
@ LC csere
@ Hibaelharitas
(D Hiba
2Ok
(3) Elharitas
¥ Artalmatlanitas
Vil Jelolés

© Tartsa nyomva a gombot
@ Engedje el a gombot

@ Bekapcsolva (villog)

© LC ures

® Telepités/csere datuma
@ zarodugo

® Olaj feltoltve

® Olajfékezészelep

@ Az elem eltavolitasa

© Olajos hulladék

A hasznalati utasitas rendeltetése az automatikus kenérendszeren és
-rendszerrel valé biztonsagos munkavégzés biztositasa. A kenérendszert
gépekben és berendezésekben alkalmazzak a gérgéés csuszdcsapagyak,
lancok, vezetdsinek, nyitott hajomivek olajjal/zsirral térténd kenésére.

Az aru leszallitdsakor azonnal ellendrizze, hogy az megegyezik-e az 6n
rendelésével. Az utdlagosan kifogasolt hibakért nem vallalunk felel6sséget.

Kérdések vagy problémak esetén forduljon az Ggyfélszolgalathoz vagy a
helyi keresked6hoz.

Ovja a kdrnyezetet az értékes nyersanyagok Ujrahasznositasaval.
Vegye figyelembe az adott orszag artalmatlanitasra vonatkozé mindenkor
érvényes iranyelveit.
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- Traduzione del manuale d’uso originale

Per evitare che il sistema di lubrificazione sia causa di pericoli, 'operatore

deve garantire che:

- solo personale qualificato lavori sul sistema di lubrificazione e con esso;

- il personale abbia a disposizione il manuale d’'uso durante qualsiasi
lavoro venga effettuato e si attenga alle istruzioni in esso contenute;

- el corso del montaggio o degli interventi di manutenzione siano
rispettate le necessarie norme antinfortunistiche e di sicurezza;

- il sistema di lubrificazione venga utilizzato in modo appropriato e confor-
memente alle indicazioni e non sia impostato in modo errato né maodificato.

Prestare attenzione alle schede tecniche di sicurezza di oli e grassi.
Evitare che l'olio/il grasso entri in contatto con occhi, pelle e abiti; non
ingerire I'olio o il grasso.

Evitare che l'olio/il grasso penetri nel terreno o nel sistema fognario.

Lolio/il grasso sulle vie di comunicazione determina un elevato pericolo
di scivolamento. Pulire immediatamente il suolo con strumenti e prodotti

adeguati.
Non aprire!

Batterie:
Non ricaricare!

Non riutilizzare!
A m‘x Non gettare nel fuoco!

Le schede dei lubrificanti si possono anche scaricare tramite la nostra
homepage oppure richiedere al rivenditore locale.

Non si assume alcuna responsabilita per danni o anomalie di funzio-
namento dovuti a un utilizzo improprio del sistema di lubrificazione o

a interventi non appropriati eseguiti sullo stesso.

Al momento della consegna il sistema di lubrificazione & conforme allo
stato della tecnica ed & da considerarsi in condizioni di utilizzo sicure.

@ Coperchio di sicurezza

® Azionamento (riutilizzabile)
© Batteria (non riutilizzabile)
® LC pieno (non riempibile)
® Erogazione in mesi

® Condizioni di conservazione
© Alcalina/manganese

@ Emissioni sonore in aria
@ LED

@ Display

® Tasto

© Tenere premuto il tasto

@ Rilasciare il tasto

@ In funzione (lampeggiante)
© LC vuoto

® Data di installazione/sostituzione
@ Tappo chiusura

® Riempito con olio

® Valvola per olio

@ Smaltimento della batteria
© Rifiuti contenenti olio
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U

@D Proprieta
@i Pezzi/lPrimo montaggio
@i Utilizzo
(D Visualizzazione
(2) Configurazione
(3) Modalita operative
¥ Installazione
(@ Sostituzione LC
@ Eliminazione degli errori
(1 Errore
(2) Causa
(3) Azione correttiva
@) Smaltimento
Wil Contrassegno

Le presenti istruzioni per I'uso servono al funzionamento sicuro del sis-
tema automatico di lubrificazione, concepito per 'impiego su macchine
e impianti e utilizzato per la lubrificazione con olio/grasso di cuscinetti
volventi, cuscinetti lisci, catene, guide, ingranaggi scoperti, ecc.

Al ricevimento della fornitura, verificare immediatamente che essa corris-
ponda all’'ordine effettuato. Nessuna garanzia & offerta in caso di reclami
per vizi o carenze effettuati successivamente.

Per qualsiasi domanda o problema, contattare il nostro servizio di assis-

tenza ai clienti o il rivenditore locale.

Tutelate 'ambiente avviando al riciclaggio le pregiate materie prime.
Rispettate sempre le direttive sullo smaltimento vigenti nel vostro paese.
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- Vertaling van de originele handleiding

Ter voorkoming van risico‘s moet de exploitant van het smeersysteem

garanderen:

- dat uitsluitend gekwalificeerd personeel aan en met het smeersysteem werkt;

- dat het personeel de handleiding ter beschikking heeft bij alle
desbetreffende werkzaamheden en zich daar ook aan houdt;

- dat de noodzakelijke veiligheidsvoorschriften bij de montage en
onderhoudswerkzaamheden worden opgevolgd;

- dat het smeersysteem vakkundig en voor het doel waarvoor het is be-
stemd wordt gebruikt en niet verkeerd wordt ingesteld of gemodificeerd.

Veiligheidsinformatiebladen van olie en vetten in acht nemen.

Vermijd het contact met ogen, huid en kleding met de olie en/of het vet.
Vermijd de inname van olie en vet.

Vergewis U ervan dat de olie en/of het vet niet in de afvoer of de bodem
terechtkomen.

Olie/vet op verkeerswegen leidt tot een verhoogd slipgevaar. Reinig de
grond onmiddellijk met daarvoor bestemde middelen.

Accu’s:

Niet opnieuw gebruiken! Niet openen!
RI E
A m‘x Niet in het vuur gooien! A ' % Niet opladen!

Smeermiddelinformatiebladen kunnen via onze homepage of bij de plaat-
selijke handelaar worden aangevraagd.

Wij kunnen niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade en bedrijfs-
storingen die het gevolg zijn van gebruik in strijd met de voorschriften en
door ondeskundig werken aan en met het smeersysteem.

Het smeersysteem voldoet op het tijdstip van levering aan de actuele
technische eisen en is in principe veilig in het gebruik.

perma STAR VARIO

-

@ Bescherm deksel
® Aandrijving (opnieuw te gebr.)
© Batterij (niet opnieuw te gebruiken)
® LC gevuld
(kan niet opnieuw worden gevuld)
® Afgifte tijd in maanden
® Opslagvoorwaarden
© Alkali-mangaan
@ Luchtgeluidsemissie

@» Eigenschappen
(id Onderdelen/eerste
montage
@i Bediening
(1) Tonen
(2) Configuratie
(3) Operationele modi
¥ Installatie
(@ LC verversen
@ Verhelpen van fouten
(1D Fout
(2) Oorzaak
(3) Maatregel
Vi Afvalafvoer
Vil Kenmerk

®© Knop ingedrukt houden

@ Knop loslaten

® In werking (knipperend)

© LC leeg

® Datum installatie/verversen
@ Sluitdop

® Met olie gevuld

® Olie terugslagventiel

@ Batterijverwijdering

© Vethoudend afval

De handleiding dient om veilig te kunnen werken aan en met het auto-
matische smeersysteem. Dit smeersysteem is bedoeld voor gebruik

in machines en installaties en smeert wentel- en glijlagers, kettingen,
geleidingen, open aandrijvingen enz. met olie/vet.

Controleer meteen na ontvangst van de levering of deze in overeen-
stemming is met de bestelling. Wij aanvaarden geen garantie voor
gebreken die later worden gereclameerd.

Bij vragen of problemen kunt u contact opnemen met onze klantenservice
of de plaatselijke leverancier.

Bescherm het milieu door waardevolle grondstoffen en materialen in te
leveren voor recycling. Volg de nationale regelgeving over afvalverwerking.
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- Oversetting av den originale brukerhandboken

Operatgren ma sikre falgende for at det ikke skal utspringe farer fra

smgresystemet:

- at kun kvalifisert personell arbeider pa og med smgresystemet;

- at personellet har brukerhandboken tilgjengelig og falger den ved alle
aktuelle arbeider;

- at de aktuelle ulykkesforebyggende forskriftene og sikkerhetsforskriftene
blir fulgt ved monterings- eller vedlikeholdsarbeider;

- at smaresystemet blir brukt riktig og i samsvar med beregnet bruk og ikke
blir feil innstilt eller endret.

Folg sikkerhetsdatablader for olje og fett.

Unnga at gyne, hud og klaer kommer i kontakt med olje/fett, og unnga a
svelge olje/fett.

Sarg for at olje/fett ikke kommer ned i bakken eller i havner i avigpssyste-
met.

Olje eller fett pa trafikkerte omrader gker faren for a gli. Gulvet ma straks
rengjgres med relevante midler.

Batterier:

Ma ikke gjenbrukes! Ma ikke apnes!
& | Ma ikke kastes i RECHARGE) M3 ikke lades opp
IR

Datablader for smgremidler er tilgjengelige pa var hjemmeside eller fra din
lokale forhandler.

Det tas intet ansvar for skader og driftsfeil som skyldes feil bruk og ikke
forskriftsmessig arbeid pa og med smaresystemet.

Smeresystemet er i samsvar med den tekniske utviklingen pa utleverings-
tidspunktet og er i prinsippet driftssikker.
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%

® Sikkerhetsdeksel

® Drivverk (kan gjenbrukes)

© Batteri (ma ikke gjenbrukes)
© LC pafylt (ma ikke etterfylles)
® Temmeperiode i maneder
® Lagringsbetingelser

© Alkali-mangan

@ Lydutslipp til luft

@D Egenskaper
(i Deler/Ferste montasje
@i Betjening
(1 Vise
(2) Konfigurering
(®) Driftsmoduser
W Installasjon
D LC bytte
@ Utbedring av feil
D Feil
@ Arsak
(3@ Tiltak
Vi) Deponering
Vi) Merking

®© Hold tasten inne

@ Slipp tasten

@ | drift (blinker)

© LC tom

® Dato for installasjon/bytte
@ Stopplugg

® Oljefylt

® Olje tilbakeslags ventil

@ Deponering av batteri

© Fettholdig avfall

Brukerhandboken har som formal a fremme sikker arbeidsutfarelse pa og
med det automatiske smaresystemet, som er beregnet til bruk i maskiner
og anlegg og til smaring av rulle- og glidelagre, kjeder, faringer, apne gir
etc. med olje eller fett.

Kontroller umiddelbart etter mottak av leveransen om denne stemmer
overens med bestillingen. Vi patar oss ikke noe erstatningsansvar for
reklamasjon av mangler pa et senere tidspunkt.

Hvis du har spersmal eller problemer, kan du henvende deg til var kunde-
service eller din lokale forhandler.

Beskytt miljget, ved at verdifulle rastoffer tilfgres gjenvinning.
Veer oppmerksom retningslinjene for avfallshandtering til de landet ditt.
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- Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji

W celu wyeliminowania zagrozen spowodowanych przez system smaro-

wania uzytkownik musi zagwarantowac, ze:

- wszelkie prace zwigzane z systemem smarowania wykonujg wytgcznie
wykwalifikowani pracownicy;

- podczas wszystkich prac pracownicy majg dostep do instrukcji
eksploataciji i jej przestrzegaja;

- podczas montazu lub prac konserwacyjnych pracownicy przestrzegajg
obowigzujgcych przepiséw BHP oraz zasad bezpieczenstwa;

- system smarowania jest uzywany w sposéb prawidtowy i zgodny z
przeznaczeniem i nie dopuszcza sie do jego nieprawidtowego ustawienia
lub modyfikaciji.

Przestrzega¢ wskazowek podanych w kartach charakterystyki olejow i

smarow.

Unika¢ kontaktu oleju/smaru z oczami, skérg i ubraniem oraz potkniecia

oleju/smaru.

Nie dopusci¢ do dostania sie oleju/smaru do gleby lub kanalizac;ji.

Plamy oleju i smaru na drogach komunikacyjnych zwiekszajg ryzyko

poslizgu. Zabrudzong podtoge natychmiast wyczys$ci¢ za pomoca

odpowiednich $rodkow.

Baterie:

A-|2i Nie uzywaé ponownie! Nie otwierac!
R E
Nie wrzuca¢ do ognia! A ' % Nie tadowac!

Karty informacyjne smaréw sg dostepne na naszej stronie internetowej lub
u lokalnego dystrybutora.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody i usterki spowodowane
niewtasciwym stosowaniem oraz nieprawidtowym uzytkowaniem uktadu
smarowania.

W momencie dostawy system smarowania odpowiada aktualnemu stanowi
techniki i jest uznawany za bezpieczny w eksploataciji.

@ Ostona

® Naped (wielokrotnego uzytku)

© Bateria (nie uzywac ponownie)

© Zbiorniczek LC napetniony
(nie napetniac)

® Czas dozowania w miesigcach

® Warunki przechowywania

© Bateria alkaliczna

@ Emisja hatasu

@ Dioda LED

@ Wyswietlacz

® Przycisk

© Wecisnij i przytrzymaj przycisk

@ Pusé przycisk

® Pracuje (miga)

© Zbiorniczek LC pusty

® Data instalacji/wymiany

@ Korek

® Napetniony olejem

® Zawoér zwrotny oleju

@ Utylizacja baterii

© Odpad zawierajgcy smar
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o

@) Wiasciwosci
@id Czescilpierwszy
montaz
@i Obstuga
(1 Wskazniki
(2 Konfiguracja
(3) Tryby pracy
¥ Instalacja
@ Wymiana LC
@ Usuwanie usterek
) Blad
(2) Przyczyna
(3) Pomoc
Wi Utylizacja
Wil Oznaczenie

Celem niniejszej instrukcji jest zapewnienie bezpieczenstwa pracy przy

i za pomocg automatycznego systemu smarowania. System ten jest
przeznaczony do uzytku w maszynach oraz urzadzeniach i stuzy do
smarowania olejem lub smarem tozysk tocznych i $lizgowych, tancuchoéw,
prowadnic, otwartych przektadni itd.

Po otrzymaniu dostawy niezwlocznie sprawdzi¢, czy odpowiada ona za-
mowieniu. Producent nie odpowiada za wady zgtoszone w pdzniejszym
terminie.

W przypadku pytan i problemoéw prosimy o kontakt z dziatem obstugi
klienta lub lokalnym dystrybutorem.

Nalezy chroni¢ srodowisko naturalne, przekazujgc warto$ciowe surowce
do ponownego wykorzystania. Nalezy przestrzega¢ wytycznych dotycza-
cych utylizacji obowigzujgcych w poszczegolnych krajach.
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- Traducao do Manual de instrugdes original

Para que o sistema de lubrificagdo ndo represente qualquer perigo, o

operador deve assegurar:

- que apenas pessoal qualificado trabalha no e com o sistema de lubrificagao;

- que o pessoal possui a sua disposicao e respeita sempre o manual de
instrugcdes durante todos os respectivos trabalhos;

- que, durante a montagem ou trabalhos de manutengéo, sdo cumpridos
os regulamentos de seguranga e protecgéo de acidentes necessarios;

- que o sistema de lubrificagao é correctamente utilizagéo e nado é ajustado
de forma incorrecta.

Ter em atencéo as fichas de dados de seguranga dos 6leos e massas.

Evitar o contacto do éleo/massa com os olhos, pele e vestuario bem como a
ingestédo de 6leo/massa.

N&o deixar escorrer 6leo/massa para o solo ou para os esgotos.

Oleo/gordura nas vias de transporte resulta num perigo de escorregamento
demasiado elevado. Limpar imediatamente o piso com um produto adequado.

Baterias:

N&o reutilizar! N&o abrir!
RI E
Nao colocar no fogo! Nao carregar!

As fichas de dados do lubrificante podem ser obtidas através da nossa
pagina principal ou no distribuidor local.

Nao sdo assumidas quaisquer responsabilidades por danos e avarias
que sejam causados por utilizagéo incorrecta ou trabalhos incorrectos
no e com o sistema de lubrificacéo.

O sistema de lubrificagdo corresponde, no momento da entrega, ao actual
estado da técnica e é considerado de funcionamento seguro.

@ Caracteristicas
@i Pecas/primeira
montagem

perma STAR VARIO
@i Utilizagao
(1 Indicagéo

(2) Configuragao

(3) Modos de funcionamento
¥ Instalagido
@ Substituigio LC
@ Eliminagéo do erro
(D Erro
(2) Causa
(3) Suporte
¥ Eliminagio
Wil Marcagio

@ Cobertura de protecgdo
® Motor (reutilizavel)
© Bateria (no reutilizavel)
© LC abastecida
(ndo pode ser reabastecido)
® Periodo de distribuigdo em meses
® Condigdes de armazenamento
© Alcalina
@ Emiss&o de ruido aéreo
@ LED
@ Visor
® Botéo
® Manter botao premido
@ Soltar botdo
@ Em funcionamento (intermitente)
© LC vazia
® Data de instalago e substituicéo
@ Tampao vazamento
® Abastecido de 6leo
® Valvula de retencéo de dleo
@ Eliminacéo da bateria
© Residuos com lubrificagéo

O manual destina-se a realizagéo de trabalhos seguros no e com o sis-
tema de lubrificagdo automatico, o qual deve ser utilizado em maquinas
e instalagdes para a lubrificagédo de mancal de rolamentos e chumaceira,
correntes, guias, transmissdes abertas etc.

Imediatamente apds a recepgéo, verifique se a entrega coincide com a
sua encomenda. Nao é assumida garantia por quaisquer defeitos recla-
mados posteriormente.

No caso de duvidas ou problemas, entre em contacto com o nosso servigo
ao cliente ou o seu comerciante local.

Proteja o meio ambiente reciclando as matérias-primas valiosas.
Respeite as diretivas de reciclagem validas no seu pais.
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- Traducerea manualului de utilizare original

Pentru ca sistemul de lubrifiere sa nu prezinte pericole, exploatatorul

trebuie sa garanteze:

- ca doar personalul calificat lucreaza la si cu sistemul de lubrifiere;

- ca personalul are la dispozitie manualul de utilizare in timpul efectuarii
tuturor lucrarilor si ca respecta instructiunile cuprinse in acesta;

- ca la lucrarile de montaj sau de intretinere sunt respectate prevederile
necesare de prevenire a accidentelor si de siguranta;

- ca sistemul de lubrifiere este utilizat corect si in conformitate cu normele
si nu va fi setat fals sau variat.

Respectati fisele cu datele de securitate pentru uleiuri si unsori.

Evitati contactul uleiului/unsorii cu ochii, pielea si imbracamintea si
ingerarea uleiului/unsorii.

Nu este permisa deversarea uleiului/unsorii in sol sau in canalizare.

Uleiului/unsorii varsate pe caile de circulatie prezinta un pericol de alu-
necare sporit. Curatati imediat pardoseala folosind produse adecvate.

A nu se reutilizal A nu se deschide!
RI E
A m‘x Anu se arunca in foc! Anu se incarca!

Fisele cu date despre lubrifiant pot fi procurate de pe pagina noastra de
internet sau de la distribuitorul local.

Nu ne asumam raspunderea pentru deteriorarile si disfunctionalitatile
aparute datorita utilizarii abuzive si lucrarilor efectuate necorespunzator
la sistemul de lubrifiere si cu acesta.

La momentul livrarii, sistemul de lubrifiere corespunde nivelului actual al
tehnicii si este considerat in principiu sigur pentru utilizare.

Baterii:
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v

@ Aparatoare

® Actionare (reutilizabila)

© Baterie (nereutilizabila)

© LC umplut (nereutilizabila)

® Durata de aplicare (in luni de zile)
® Conditii de depozitare

© Alcalin cu mangan

@ Emisii de zgomot transmis in aer
@ LED

@ Display

® Butonul

© Tineti butonul apasat

@ Eliberati butonul

@ in functiune (intermitent)

© LC gol

® Data de instalare/schimbare

@ Busoane

® Umplut cu ulei

® Supapa de retinere a uleiului
@ Eliminarea ca deseu a bateriilor
© Deseu cu continut de unsoare

Manualul de utilizare asigura conditii sigure de lucru la si cu sistemul de
lubrifiere automat, destinat pentru utilizarea in masini si instalatii si care
lubrifiaza lagarele de alunecare, lanturile, ghidajele, angrenajele deschise
etc. cu ulei/vaselina.

Imediat dupa primirea livrarii verificati daca aceasta coincide cu comanda
Dvs. Pentru deficiente reclamate ulterior nu ne asumam nicio garantie.

in caz de intrebari si probleme va rugdm s& va adresati serviciului nostru
de asistenta clienti sau reprezentantului comercial local.

Protejati mediul prin reciclarea materiilor prime valoroase. Tineti seama de
directivele privind reciclarea aplicabile in tara dumneavoastra.

@D Proprietiti
@id Piese/primul montaj
@iid Operarea
(D Afigare
(2) Configurare
(3) Moduri de functionare
¥ Instalarea
(@ Schimbarea LC
@ Remedierea defectiunii
(1 Eroare
(2) Cauza
(3) Solutionare
i) Eliminarea ca deseu
Vi Identificare
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- I'IepeBon opurnHana pykoBoAcTBa Mno 3Kcnyatauuu

[ns Toro 4To6bl CMCTEMA CMa3kn He co3faBana OnacHocTW, onepartop

[ormkeH obecneunTtb cobniofeHne cneayowmx TpeboBaHuit:

- C CUCTEeMOM cMa3ku JormkeH paboTaTb TOMbKO KBanMULMpPOBaHHbI
nepcoHar,;

- Npu npoBefeHun Nobbix paboT y nepcoHana Bceraa AOMKHO GbiTb PsAoM
PYKOBOACTBO MO dKCMyaTaumn, KoToporo HeobXxoaMMo NpUAEPKUBATLCS;

- B MPOLIECCE MOHTaXa WU TEXHUYECKOro 0BCNyKMBaHUSI AOIMKHbI COGMHO-
natbcsi Bce HeobxoayMble npasuna v TpeGoBaHnsa TEXHWMKM 6e30MacHOCTY;

- cucTemMa cMasky JoMKHA UCMonb30BaTbCa Haanexalym o6pasom v no
Ha3Ha4YeHuo, C NPaBUIbHLIMU HAacTpPorikaMu 1 6e3 BHECEHVSI B Hee
N3MEHEHWN.

CobntoaaTb AaHHblE B nacnopTax 6e30nacHOCTU Ha Macra U CMasku.

M3beraTb KOHTaKTa Macna/cmasku C rnasamu, Koxemn 1 oaexaon, a Takke
n3beratb npornartbiBaHUA macna/cmasku.

He Oonyckatb nonagaHusa mMacna/cmasku B TPYHT N KaHanu3auuo.

MonagaHune macna/cmasku Ha TPaHCMOpPTHbIE NYyTU CO34aeT ONacHOCTb
CKONbXeHUsl. HemeaneHHo NoMbITe Non COOTBETCTBYHOLLMMU MOKOLLMMUN
cpencrteamMmu.

Barapeu:

He ncnonb3osaTb NOBTOPHO! He oTkpbiBaTh!
E
He 6pocaTtb B OroHb! He 3apsikaTtb!

[MacnopTa 6e30nMacHOCTM Ha CMa3o4YHble MaTeprarnbl MOXHO 3aKasaTb
Yepes Hally JOMALLHIO CTpaHULY UK Yy NlokanbHoro aunepa.

Mbl He Gepem Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTL 3a MOBPEXAEHUS U IKCNII-
yaTaunoHHble c6ou, Bbi3BaHHbIE HEHaAeXalyM NpUMeHeHeMm

1 HENpPaBWbHON paboTow CO CMAa304HOW CUCTEMON.

Ha momeHT OTrpy3Kn cuctema CMa3ku COOTBETCTBYET akTyallbHOMY
YPOBHIO TEXHMKM U sIBNSIETCS 6e30nacHom B aKcnnyaTaumu.

@ 3awwnTHOE NoKpLITUE
® Mpuson (MHoropas.)
© Barapes

(He ncnonb3yeTcs NOBTOPHO)
© LC sanonH.

(He HanonHsieTCcst MOBTOPHO)
® Bpewms nogaum B MecsiLax
® Ycnosus xpaHeHus
© AnkanuHosasi 6aTapes
® LLymosoe 3arpssHeHne
@ Csetoauopn,

@ Owucnneit

® KHonka

© YnepkuBaTb KHOMKY HaxaTomn
® OTnycTUTL KHOMKY

@ B pabouem pexume (Muraer)
©) LC onopoxH.

® [ata yctaHOBKM/3aMeHbI

@ Barnywka

® Macno 3anuto

® MacnsHblil 3an0pHbI KnanaH
@ Yunusaums 6atapen

© Otxopbl, cogepalume cmasky

@0 Xapaktepuctuku
@i Oetanu/nepsbliit
MOHTaX
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@i® YnpasneHue
(D Ungukaums

(2) KoHdpurypauus

(3) Pexxumbl akcnnyataumm
¥ YcraHoBka
(¥ 3ameHa LC
@ YctpaHeHue ownbok
(1 Owmnbka
(2 MpuymHa
(3) YcTpaHeHne
V) Yrunusaums
Vi) MapkupoBka

PykoBoacTBO Heobxoanmo Ans GesonacHoi paboTbl C aBTOMaTUYECKO
CUCTEMOW CMa3Ku, NMpeaHa3HaYeHHON ANs NPUMEHEHNS Ha MalLHax 1
yCTaHOBKax AJ151 CMa3ku MacfioM/CMa3oyHbIM MaTepranom NoALUUNHUKOB
Ka4eHWs ¥ CKOSMbXKEHWS!, Lienei, HanpasnsoLwmx, OTKPbITbIX NPUBOLOB U T.4.

Mocne nonyyeHus Balero 3aka3a cpasy NpoBepbTe NpaBuiibHOCTb
ero komnnekTauuu. B cnyyae no3gHero 3asiBneHusi 0 HEAOCTatoLLEeN
KOMMIeKTaumMm koMmnaHust He 6epeT Ha cebst rapaHTUIHbBIX 06a3aTenbCTB.

B cnyyae BO3HMKHOBEHMSA BONPOCOB unu npobnem obpallantecs B HaLly
KNUEHTCKYto CnyxBy nnv K MECTHOMY Aurnepy.

B Liensx oxpaHbl OKpyxatoLen cpeabl nepefaBanTe LeHHoe Cbipbe Ha
BTOPUYHYIO NepepaboTky. [puaepxmBanTecb NONOXKEHWIN MO yTUIM3aumu,

nevicteylowmx B Bawen ctpaHe.
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- Preklad originalneho navodu na obsluhu

Aby z mazacieho systému nevychadzali nebezpeenstva, musi prevadz-

kovatel zarucit:

- Ze s mazacim systémom a na riom bude pracovat iba kvalifikovany
personal;

- Ze ma personal pri vSetkych prislusnych pracach k dispozicii navod na
obsluhu a Ze sa ho pridrziava;

- Ze sa pri montazi alebo pri udrzbovych pracach dodrziavaju potrebné
bezpecnostné predpisy a predpisy na ochranu pred nehodami;

- Ze sa mazaci systém pouziva odborne a v sulade s ur€enim a Ze sa
nenastavuje nespravne ani sa nepozmenuije.

Vsimnite si harky bezpe&nostnych udajov olejov a tukov.

Vyhybajte sa kontaktu o€i, pokozky a odevu s olejmi ¢i tukmi, ako aj
pozitiu olejov &i tukov.

Neznecistujte pddu olejmi ani tukmi, ani ich nevypustajte do kanalizacie.

Olej/mazivo na komunikaciach vedie k zvySenému nebezpecenstvu
poSmyknutia. Podlahu ihned ogistite prisluSnymi prostriedkami.

Batérie:
Nepouzivat znova! Neotvarat!
I\ g5 | Nenabijat!

A PR | Nehadzat do onral

Datové listy maziv si mézete stiahnut z nasej domovskej stranky alebo ich

ziskajte od miestnych dodavatelov.

Neznasame ziadnu zodpovednost za Skody a prevadzkové poruchy, ktoré

vznikli v désledku neodborného pouzivania a nespravnej obsluhy mazacie-
ho systému.

Mazaci systém zodpoveda stavu techniky v dobe dodania a povazuje
sa zasadne za prevadzkovo bezpecny.

@ Ochranny kryt
® Pohon (opakovane pouzitelna)
© Batéria (nie je mozné pouzit znova)
® Piny LC
(nie je mozné opatovné naplnenie)
® Doba poskytovania v mesiacoch
® Podmienky skladovania
© Alkalicky manganova
® Emisie zvuku vo vzduchu
@ LED
@ Displej
® Tlacidlo
© Tlacidlo podrzte zatlatené
@ Tlagidlo uvolnite
® V prevadzke (blika)
© Prazdny LC
® Datum instalacie/vymeny
@ Uzatvaracie zatky
® Olej naplneny
® Retenény ventil oleja
@ Likvidacia batérie
© Odpad s obsahom tuku
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@D Vlastnosti
@i Sucasti/Montaz
@i Obsluha
(D Indikacie
(2) Konfiguracia
(3) Prevadzkové rezimy
¥ Instalacia
@ Vymena LC
@D Odstraiovanie portch
(1) Poruchy
(2) Priciny
(3) Pomoc
WiD Likvidacia odpadu
Wil Identifikacia

Navod sluzi na bezpecnu pracu na automatickom mazacom systéme a
na pracu s mazacim systémom, ktory je ur€eny na pouzitie v strojoch a
zariadeniach a ktory premazava valivé a klzné lozZiska, retaze, vedenia,
otvorené prevody atd. olejom/mazivom.

Ihned po obdrzani dodavky prekontrolujte, ¢i sa tato zhoduje s vaSou
objednavkou. Za neskér reklamované nedostatky sa neru¢ime.

V pripade otazok a problémov sa, prosim, obratte na nas zakaznicky

servis alebo na miestneho predajcu.

Cenné suroviny odovzdavajte na recyklaciu a chrarite tak Zivotné
prostredie. Riadte sa prislusnymi predpismi pre likvidaciu vo vasej

krajine.
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- Prevod originalnih navodil za uporabo

Da mazalni sistem ne bi povzrocal nevarnosti, mora uporabnik zagotoviti:

- da bo dela na mazalnem sistemu in z njim opravljalo le kvalificirano
osebje;

- da ima osebje pri vseh delih na voljo navodila za uporabo in da jih pri
delu tudi uposteva;

- da bodo pri montaznih ali vzdrzevalnih delih upoStevani obvezni predpisi
za preprecevanje nesrec in varnostni predpisi;

- da se mazalni sistem uporablja strokovno in namensko in ni napa¢no
nastavljen ali spremenjen.

Upostevajte varnostne podatkovne liste olj in masti.

Preprecite stik z o€mi, kozo ali oblacili zaradi olja/masti in zauzivanja
olj/masti.

Olje/mast ne sme preiti v zemljo ali v kanalizacijo.

Olje/mast na prometne poti povzro€a povecano nevarnost zdrsa. Talno
povrsino nemudoma o istite z ustreznimi sredstvi.

Akumulatorji:

Ni za ponovno uporabo! Ne odpirajte!
A m‘x Ne mecite v ogen;! m Ne polnite!

Podatkovne liste maziv najdete na nasi spletni strani ali jih dobite pri
lokalnih prodajalcih.

Ne prevzemamo odgovornosti za $kodo in motnje delovanja, ki nastanejo
zaradi nepravilne uporabe in nestrokovnih del na in z mazalnim sistemom.
Mazalni sistem v ¢asu dobave ustreza stanju tehnike in je naceloma varen
za obratovanje.

@ Zasgitni pokrov
® Pogon (za veckratno uporabo)
© Baterija (ni za ponovno uporabo)
© Napolnjen sistem LC
(ni za ponovno polnjenje)
® Cas doziranja v mesecih
® Pogoiji skladiséenja
© Alkalno-manganova
@ Nivo hrupa
@ Svetleta dioda
@ Zaslon
® Tipka
© Drzite tipko pritisnjeno
@ Spustite tipko
@ Deluje (utripajog)
© Prazen sistem LC
® Datum namestitve/zamenjave
@ Zaporni ¢ep
® Napolnjeno z oljem
® Zzadrzevalni ventil za olje
@ Odstranjevanije baterij
© Odpadki, ki vsebujejo maséobe

perma STAR VARIO

>

@D Lastnosti
@id Montaza delov/
prva montaza
@i Upravljanje
(D Prikazi
(2 Konfiguracija
(3) Nacini delovanja
¥ Namestitev
(¥ Zamenjava sistema LC
@ Odpravljanje tezav
(1) Napaka
(2) Vzrok
(3)Pomo¢
V) Odstranjevanje
Vi) Oznaka

Navodila so namenjena varnemu delu na in s samodejnim mazalnim
sistemom, ki je primeren za vgradnjo v stroje in naprave in omogoc¢a
mazanije valj¢nih in drsnih lezajev, verig, vodil, odprtih gonil ipd.

Takoj po dobavi preverite, ali je obseg dobave skladen z vasim naro-
Cilom. Za naknadne reklamacije zaradi pomanijkljivosti ne prevzemamo

odgovornosti.

V primeru vpra$anj in tezav se obrnite na naso servisno sluzbo ali na

lokalnega trgovca.

Poskrbite za varstvo okolja tako, da oddate dragocene surovine v
recikliranje. UpoStevajte veljavne lokalne predpise za odstranjevanje.
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- Oversittning av originalbruksanvisningen

For att undvika att smorjsystemet utgér nagon fara maste operatoren

sakerstalla att:

- endast kvalificerad personal arbetar pa och med smorjsystemet;

- personalen har bruksanvisningen tillganglig och féljer den nar de utfor
allt relevant arbete;

- alla nédvandiga olycksférebyggande foreskrifter och sakerhets-
foreskrifter foljs under installation och underhallsarbete;

- smorjsystemet anvands pa ratt satt och i enlighet med dess avsedda
syfte och inte justeras eller &ndras pa felaktigt satt.

Beakta sakerhetsdatabladen for oljorna och fetterna.

Undvik kontakt med dgon, hud och klader genom olja/fett och att svalja
olja/fett.

Lat inte olja/fett komma ner i jorden eller i avloppssystemet.

Olja/fett pa trafikleder 6kar risken for halkolyckor. Rengor golvet
omedelbart med lampliga rengéringsmedel.

Ateranvand inte! Oppna inte!
RI E
A m‘x Exponera inte for eld! A [ % Ladda inte!

Smorjmedelsdatablad kan fas via var webbplats eller fran lokala handlare.
Vi ansvarar inte for skador och driftsstérningar som uppstar genom felaktig
anvandning och genom ej fackmassigt arbete pa och med smorjsystemet.
Vid leveransen motsvarar smorjsystemet den senaste tekniken och kan
principiellt anses vara driftsakert.

Batterier:

@ Skyddshdlje

® Drivenhet (ateranvandbar)

© Batteri (inte ateranvandbar)
© LC fylld (kan inte aterfyllas)
® Toémningsperiod | manader
® Lagringsvillkor

© Alkalisk mangandioxid

@ Luftburet buller

© Hall knappen nedtryckt
@ Slapp knappen

@ | drift (blinkande)

© LC tom

® Installation-/utbytesdatum
© Plugg

® Oljefylld

® Backventil

@ Avfallshantering batteri
© Fetthaltigt avfall

perma STAR VARIO

W

@D Egenskaper
@i Delar/férsta
monteringen
@i Manévrering
(1 Displayer
(2) Konfiguration
(3) Driftlagen
@ Installation
@ LC byte
@ Atgirdande av fel
M Fel
(2 Orsak
@ Atgard
@) Avfallshantering
Wil Markning

Denna bruksanvisning hjélper till att garantera sakert arbete pa och med
det automatiska smorjsystemet, som ar avsett for anvandning i maskiner
och anlaggningar som smorijer rull- och glidlager, kedjor, gejdrar, 6ppna

vaxlar m.m. med olja/fett.

Kontrollera att den levererade utrustningen dverensstammer med din
bestallning direkt efter leveransen. Reklamationer som gérs i efterhand

tacks inte av garantin.

Om du har nagra fragor eller problem kan du kontakta var kundtjanst eller

din lokala handlare.

Skona miljon genom aterféra vardefulla radmnen till atervinning.
Beakta landets regler om avfallhantering.




perma STAR VARIO
- Orijinal Kullanim Kilavuzunun Cevirisi

Yaglama sistemi nedeniyle her hangi bir tehlikenin olusmamasi igin,

isletmeci asagidaki hususlari saglamalidir:

- Sadece kalifiye personel yaglama sistemiyle ve yaglama sistemi tizerinde
calisma yapabilir;

- Kullanim kilavuzu tim ilgili galismalar esnasinda mevcut olmalidir ve
personel kullanim kilavuzuna uymalidir;

- Montaj veya bakim g¢alismalari esnasinda gerekli kaza énleme ve
gulvenlik talimatlarina uyulmalidir;

- Yaglama sistemi 6ngoérildigl bicimde ve amacina uygun kullaniimalidir,
ayarlar veya ayar degisiklikleri yanlis yapilmamalhdir.

Yaglarin ve greslerin Guvenlik Bilgi Form’lari dikkate alinmalidir.

Yagin/gresin goz, cilt ve kiyafetle temasi engellenmelidir, yag/gres
yutulmamalidir.

Yag/gres toprak alana veya kanalizasyona ulagsmamalidir.

Ulasim yollarinda bulunan yag/gres, kayma tehlikesini artirir. Zemin,
derhal ilgili maddelerle temizlenmelidir.

Piller:

Tekrar kullaniimamalidir! Acillmamalidir!
RI E
A PRY | Atese atimamanan | A\ g8, | sar edimemeiidin

Yaglama maddelerine ait veri formlari, internet sitemizden veya yerel
saticidan temin edilebilir.

Yaglama sisteminin 6ngdrulen sekilde kullanilmamasindan dolayi ve
sistem Uzerinde veya sistem ile birlikte yapilan uygunsuz calismalar
nedeniyle olugan hasarlar ve isletim arizalari igin hi¢bir sorumluluk
Ustlenilmez.

Yaglama sistemi, teslimat esnasinda en gelismis tekniklere uygundur
ve genel olarak isletim glvenligine sahiptir.

@ Koruma kapagi
® Motor (initesi
(yeniden kullanilabilir)
© Pil (yeniden kullanilimaz)
® LC dolu (tekrar doldurulamaz)
® Yaglama zamani ay olarak
® Depolama kosullari
© Alkali mangan
@ Hava etkili ses emisyonu
@ LED
@ Ekran
® Diigme
© Diugmeyi basil tutun
@ Dugmeyi birakin
@ Caligiyor (yanip séniiyor)
© LC bos
® Kurulum/degistirme tarihi
@ Tapa
® Yag doldurulmus
® Yag tutma valfi
@ Pilin tasfiye edilmesi
© Yag icerikli atik

perma STAR VARIO

@

@ Ozellikler
@id Pargalar/ilk montaj
@i Kullanim
(1 Gostergeler
(2) Konfiglirasyon
@ isletim modlari
¥ Kurulum
@D LC degigimi
@ Ariza giderme
(D Ariza
(2) Neden
@ Céziim
Vi) Bertaraf
Vil isaretleme

Kullanim kilavuzunun amaci otomatik yaglama sistemlerinde emniyetli
bir calismayi saglamaktir. Bu yaglama sistemleri makine ve sistemlerde
bulunur ve rulman yataklari, kayar yataklar, zincirler, kilavuzlar, agik
tahrikleri vs. yagd/gres ile yaglamak igin kullanilir.

Teslimatin sipariginize uygun olup olmadigini hemen kontrol edin.
Daha sonra sikayet edilen kusurlar igin herhangi bir garanti veriimez

ve sorumluluk Ustlenilmez.

Sorular ve sorunlariniz igin lutfen masteri hizmetlerine veya yerel

saticiniza danigin.

Degerli ham maddeleri geri dontisime sevk ederek cevreyi koruyun.
Ulkenizin ilgili imha yénetmeliklerini dikkate alin.
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